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   (Abstract)لنیز
  

 ن د ولنیزې او اقتصادي بېخبنا لپاره این انرنې په چتکتیا سره د
د انرنې شپول نوم په انرنې کې د یو تشخص په پېژندنه کې . رېدلی

بنسیزه ونه لري، او په ایکو، حکومتوال، تعلیم او سودار کې د 
دا پرمختیا یواې په انلیسي ژبه کې شوې . بېلابېلو کاریالونو مرسته کوي

انرنې یواې د لاتیني . سي ژبو ویونکو ته یو ستر خن دیاو د نا انلی
 ې ١٠ توري، ٢۶سکرېپ لپاره سکتل شوی و، چې په هغې کې 

digits کهکر ،Hyphen کی  او Dotيو .  رااو لوتوري د و
  .توریو سره یو رن شمېرل کیي

  
، چې کله چې د انرنې پراخول این ول شول نو دې ته اتیا پیدا شوه

 ویونکي لري، شپول نومونه باید په نا انلیسي ژبو کې، چې ېر لوی شمېر
 په شپول نومونو کې د ايي ژبو او سکرېپونو ملات دې ته. هم خپاره شي

په انرنې کې د ژبي سکرېپ د ملات پروسې او نور ژبنیو او  . وايي
 Internationalized Domain Names  کلتوري اتیا ووته

(IDNs) وايي. 
 

 پرته نورې ASCII، چې له موجود تر اوسه پورې داسې معیاري میتود نه و
نوې یکنالوجي هغه توکي برابروي، . يولوې په شپول نومونو کې وکار

د . چې د نیوالو شويو شپول نومونو د راجستر کولو لپاره کارول کیي
ازارونو  لوې کاروي او په هغو بNone-ASCIIايي ژبې شپول نوم 

 هغه  پروسهIDN  د.کې کارول کيي چې لومن ژبه یې انلیسي نه ده
عمومي معیار په نظر کې نیسي چې د انرنې د انجینر اسک فورس 

(IETF)ید .  خپور کIDN معیار یو داسې میکانیزم برابروي چې په 
  .برابر کيايي ژبه کې ورتپاو ته رسی 

 
د یونیکو CLDR, HTML ون  او د یوالو اسې نورو پهپه ن

 په وله معیارونو کې د پرمخت په وسیله اوس دا امکان لري، چې 
 بیا هم یو کارن پر ي، خوخپره ش ايي ژبې منپانه پر انرنې ن کې د

انرنې باندې منپانې ته د رسي لپاره په لاتیني سکرېپ د شپول نوم 
ني سکرېپ د ژبو ویونکو لپاره یو خن لیکنې ته اتیا لري، چې دا د نالاتی

دا لیکنه د اکل شويو نومونو او شمېرو لپاره د انرنې ملتون . دی
(ICANN) ېوالو شویو شپول نومونود ن (IDN)  وکېدونکیود را

په  IDNراپور به همدارنه د پتو لپاره د دا . معیارونو ولیزه کتنه کوي
، په دې ته ممکنه حللارې برابرې کيتطبيق کې ننونې په وته او هغوي 

  په نامهIDNinfo.xls د راپور پاي کې بېلابېلې ضمیمې ای شوي او
یوه جلا دوتنه هم ورسره ضمیمه ده چې په هغې کې د پتو اکل شوی 

  . ای شوې ديccTLDs او د پتو gTLDsلو غون، د پتو 
 

  (Introduction) مقدمه
 

علوماتو ته د رسي په مخکې تر ولو ستر خن دی ژبه تر اوسه پر انرنې م
او د دې او ینو نورو خنونو له امله ېره اندازه وي د یال وېش 

Digital Divide کار شوي دي  . دIETF د پروسې د خپرو شویو 
،اییز اومتوک زېرمه 1معیارونو لکه د یونیکودودیز (CLDR) 

HTML    2او په دوي کې ک پرمختپه وسیله اوس دا امکان  د چ 
 ایي يخپره ش ايي ژبې منپانه پر انرنې په وله ن کې دلري، چې 

محدودیت یې پای ته ورسولو او د نا  ASCIIتطبیق یې شونی شو او د 
لکه (اسکي ژبو او په خاصه توه هغه ژبو ته چې عربي سکرېپ کاروي 

دا هغه شمېر . وکېلپاره یې انې لاروونې ) پتو فارسي اوردو
ار . ویو ته رسی برابروي، چې په انلیسي یا نورو بهرنیو ژبو نه پوهیي

که دا ممکنه ده، چې په ايي ژبو کې ورتپاې جوې شي، خو دا ممکنه 
نه ده چې د لاتیني سکرېپ او انلیسي لنیزونو له پوهېدنې پرته ورته په 

) DNS(ل نومونو سیسم د شپواسان سره لاسرسی وشي، که، چې 
. یواې په لاتیني سکرېپ کې دی او انلیسي ترکیبونه او لنیزونه کاروي
 د دې محدودیت تر ولو ستر لامل دا دی، چې او سن انرنې باندره

  شوې چې هغه د)میپ(کیله  سېسم باندې په داسې یو  )پروتوکول(
ASCII   ه ٧پهدی او ممکنه  بې ې ژبې معیار باندې ولا  نه ده، چې

ي، چې دییزېکوییزول کو ژبو کو  ه یا ١۶ د٨ بی ه یونیکوبې 
 د دې ستونزې د اواري لپاره دوه ممکنه حللارې شته .معیار غوتنه کوي

(i) ول، چې د شته شپول نوم سېستمد داسې یوه سېستم جو (DNS) نه 
سیاسي، ولنیز او دا د پام و . بېل وي او په خپلواکه توه کار وکي

اقتصادي اغېزې لري، لکه اوسنی شخصي اوران چې انرنې کنترولوي، 
ICANNان دیه اوریو امریکايي بنس ،   . (ii)  د یوه داسې سېستم

د نورو زیاتو . جوول، چې په شته شپول نوم سېستم کې کار وکي
  .ئ وور3معلوماتو لپاره 
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ي او حللاري کارول شوي دي چې په د عربي سکرېپ لپاره بېلابېل لیدلور
  :ولیزه توه لاندې دوو حللارو ته خلاصه کیي

١- DNS وله ده ه حللار، چې دا هم دوهبنس:  
1. DNS حللار  
2. Keyword حللار 

 په سر یو خول DNS حللار شپول نومونه نه دي بلکې د Keywordد 
  .ي بېخبنا کاروDNS بنسه حللار یواې د انرنېDNS جووي او 

٢- Client Side approach یا د پېرن د لوري لیدلوری  
   کارول کیيSchemeدلته دوه ولاانې 

 Server Basedپالنر بنسه  .1
 Client Basedپېرن بنسه  .2

  4.او د عربي سکرېپ لپاره یې تر ولو غوره دا وروستی لیدلوری دی
  
  
  

ي این ای (نیوאل شوي شپول نومونونه په کاریالونو کې  ICANNد 
 )ای

(Internationalized Domain Names in 
Application)  

  
-لوASCII  پروتوکول یواې د  DNSلکه مخکې مو چې وویل 

 د 5غون لپاره سکتل شوی و، او یواې په همدې کې یې کار کولو، 
ASCII و شمېر لهخه زیات نه دی او د دې مانا دا ده چې ٣٧ د لو 

ې کارول کېدای شي او حال دا چې په ٣٧ې په شپول نومونو کې یوالو 
 زیاتې لوې په وته شوي، د دې لپاره یوه داسې ۴٠٠٠٠یونیکو کې تر 

 ته میپ ASCIIمعیاري سېستم ته اتیا ده، چې د یونیکو ولې لوې 
 لپاره د یو سېسم پر جوولو کار IDN اوس د ICANN 6کای شي، 

  .کوي
 کې یو واندیز ٣۴٩٢او ٣۴٩١، ٣۴٩٠، ٣۴۵۴په ار ایف سي  دا

دا د . شوی حل دی، چې عمومي توه ورته د ای ي این اي معیار وايي
ي این ایس او د کا په طرف کې د پېرن ترمن یو لهر جووي او دا لهر 

 په 7  د پروسې nameprepد شپول نوم په ننوت ژبه کې لیکي، او د 
  .وسیله یې ساده کوي

 ASCII جوDNS  یو String مزی ASCII نا دا او
Compatible Encoding (ACE)  چې  ته ،Punycode  8  ورته

  ولونه دي خو تر ولو واندې یې ACEویل کيي اوي، د 
Punycode چې دا د 9. دی IDN ې په اسکي کېايي ژبې لو د 
 بیا د یوې پتې ریکار غوتنې ته په سمه توه جواب DNSکوییزوي او 

  .شيویلای 
 بنسه شپول نوم حلوي او د کوربه  ASCIIد ي این اس پروتوکول د 

IPپته ترلاسه کوي  .ي این اس په بېخبنا کې هي ولد  ته بدلونتیا ا 
   . لکه په لاندې انور کې چې شرح شوی دیشته،ن

  :١انور

 
 

Name preparation  
   یا نوم تیارول
ه کو پواینونو کې انتوب دا داسې قواعد برابروي، چې د یونیکو پ

دا قواعد داسې معیارونه په وته کوي، چې نا اسکي لوې . یقیني کي
داسې تصفیه کي، چې په راجسترېشن کې هی وله ستونزه پاته نشي، او 

  دا قواعد په لاندې توه دي
1. Mapping کیله کول 
2. normalizationلېوی کول  
3. prohibition مخنیوی کول  
 
   (Mapping): کیله کول

د کیله کولو د و سره سم یوه لوه هی ته، یوې لوې ته یا و لوو  
 چې نالیدوې یا ناارلې ته کیله کیي، hyphenلکه . ته کیله کېدای شي

 او IBM.COM په واه توري ته کیله شي، چې د b په غ توري B  او 
ibm.com یا IbM.com و تو ستونزه پیدا نشي، د ریو کیله  ترمن

 یو ای  هم سره په یو ای کولو او ا�    د چې، آ: لکه کول یوه توري ته
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او ا بېل یونیکو ارزتونه لري هغه توری چې د  ~، چې لیکل کېدای شي
دوی دواو له یوای کېدلو جویي په شکل کې د لومي په شان 

  10 . دا دواه توري باید یوه توري ته کیله شيکاري، 
  

   (Normalization): للېوی کو
  

غون ته لېوی )مېپ(  کیلهکله چې یو لو غون شولو نو دې لو 
  : لاندې امونه پورته کېيلو غون وايي او د دې لپاره

١- Nameprep  او ایکان 3491 ار ایف سي ICANN د لو 
غون د اکلو لپاره ینې ودلیکې واندې کې دي، دا ودلیکي 

وروسته د لو اکلو کې هم مون په ذکر کوو، دا متوقع ده   غون
چې ینې ژبې به ینو لوو ته اتیا لري خو د دې معیارونو سره به 
سمون نه خوري لکه په اردو کې د تشې د لو اتیا، نو هلته باید 
“YES (but not conformant with IDNA 

standard)”اکل شي، نو دا به د ننویستلو لپاره  غوراوی ورته و
سم لوی وي خو د نورې پروسې د بشپونې خه واندې به لرې 

 . شي
 په یوه سکرېپ کې ینې لوې شته چې هغه به اختیاري وي، -٢

لکه عربي .  هی توپیر نه راولينچې په متن کې یې شتون او نه شتو
و خپلواکو تورو د نې چې د لنلو لپاره ه کوکې د اعرابونو ن

ره په عامه لیکنه کې نه کارول کیي نو دا پرېکه کارول کیي او زیات
او د هو . شوې چې دا به د ژبې د نور بهیر خه مخکې لرې کیي

  .مر اختیاري غوراوی ورته کارول کیي
 یو ول لوې د بېلابېلو یونیکوونو سره که وموندل شي نو د -٣

توری کران د دې خه ناوه ه پورته نه کي نو یو ېدې لپاره چې ه
، لکه ک او  رول کیي او بل ورته وارین رول کیيزبنسي
 لېوی کول اد.  چې ورته کاري او یونیکو ارزتونه یې بېل ديك

 يلیوي کولود یونیکو11 . مطابق ترسره کی  
  

  (Prohibition):مخنیوی 
  

له مېپ کېدلو او لېوی کېدلو وروسته  لو غون د مخنیوي لپاره کتل 
  12.  ممنوعه توري خو پکې نه دي راغليکیي چې

 بېلول) لېبل(د نکو 
(Label Separation)   

  

په شپول نومونو کې بېلابېلې نکې کارول کیي، چې د بېلند په 
 ,”www.acsa.org.af acsa”, ”org:وسیله سره بېلیي لکه

”af”  ،يکو باندې ترسره کیي این ای پروسه په فردي ن د ای ،
په . ومي قدم کې شپول نومونه په نکو باندې ووېشل شينو باید په ل

DNS کې نقطه Full stop يا period ه کارولد بېلند په تو 
او په نیوالو شویو شپول نومونو کې باید د لاندې یونیکو . کیي

 U+002E Full stop ،U+3002توري وکارول شي، 
(ideographic full stop  ،U+FF0E (fullwidth full 

stop), U+FF61 (halfwidth ideographic full stop) 
په هرحال ينې ژبې په پورتنیو برسېره خپلې بېلند نې غوره ي، د . 

 توری هم د بېلند په توه  U+06D4 ’۔‘بېلې په توه اوردو 
 .کاروي

  د کره توب کتنه
(Validity Check)  

د هغې ژبې د هره نکه باید . هره نکه د کره توب لپاره کتل کیي
او دا . مجازو لوو خه جوه وي چې شپول نوم ورپورې اه لري

 IDNInfo.xls, Sheetبه هغه لوې وي، چې  په 
“Character Set”د ه، چې کې لست شوې لو NO له غوراوي 
 ستن کې  Include in Domain Nameپرته بل هر یو ورته په 

ه ناکامي وي او نور بهیر د یوه ناکره شپول نوم پایله ب. اکل شوی وي
  غون دوتنه-لوئ  ضمیمه وور.پکې نشي ترسره کېدای

  
   مساوي ته اولASCIIد 

(Conversion to ASCII Equivalent)  
 ASCIIد یونیکو د نکو د لیوی کولو وروسته، هره نکه باید 

 ته د ایي ژبې د اولو لپاره دوه لارې ASCIIکویزونې ته واوي، 
لتیال د ايي ژبې د اکلیو ) مېپن( دا ده چې د کیلونې لومی. دي

.  انولونه یې هم ورسره وي، کارويASCIIنکو سره چې د 
 مزي د ASCIIلواریتم کاروي چې نا   ToASCIIدوهمه چې د 
ASCII غل مهאل کې ونې پهو کوجو (ACE) بدلويته .  

  
ارولو  په ک(mapping Table)میپن لتیال(د لومی میتود 

  )سره اول
First method (using mapping table) 

 
 چې دا WWWینې نکې د ي این ایس بنسیزه برخه وي لکه 
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زیاتره وخت د شپول نوم لومن نکه وي او د شپول نوم په پای کې 
  org ،com لکه  gTLDsدوه قسمه نکې راي یوې ته 

  .ود کارول کیيد اولو لپاره لومی میت de ،af لکه ccTLDsاو
  

  دوهم میتود د ای ي این ای په کارولو
(Second method using IDNA) 

  
 ASCII Compatible Encodingد شپول نوم نورې نکې به

(ACE) د  ته non-ASCII  وونې لويې پروسترد اتېری  .
لواریتم په کارولو   ToASCII یونیکو نکه به د ېلیوی شو

None-ASCII مزي د ASCII غل مهאل کې ونو پهو کوجو 
 13 . باندې بدلوي(ACE)په 

  
   پالنر خه غوتنه DNSد 

(Request from DNS Server) 
  

   کو ته د هرې نکې د اولو نه وروسته به دا نکې پهASCIIد 
تسلسل کې واچول شي، چې یو داسې شپول نوم ترې جو شي، یوه 

  وي، دا پته به بیا یو همغیچې د اوسني شپول نوم سیسم سره 
http تنې ته واستول شيغو.  

پالنر خه راري، نو اصلي شپول نوم   httpله کله چې غوتنه 
 (address bar) په پته په) لکه رنه چې د بهیرونې مخکې و(

کې کاره شي، نو لیوی کول او مختلفه کیلونه به د شپول نوم په 
 . اغیز ونه کيهیکارونه باندې 

  
  ارزونه IDNA او DNSد 

(evaluation of IDNA and DNS)  
 یو ه نور IDNA عموما او په DNSد سیاسي مسایلو نه پرته په 

  .انتقادونه هم شته
 له امله، چې ېرې ژبې نشي ASCII محدودیت د DNSد 

  .کوييزې کولای، وار له مخه وېل شو
 ,edu. لکه (TLDs) د لو پويو شپولونو 14 ٩٢٠ار ایف سي  

.com, .org وته کوي ولو لپاره قانون پهاو داسې نورو د  را  .
لکه . په هرحال، دا اوس د اصلي کارون پرته هم کارول کیي

.com.la   دLao PDR  له پلورل شوی، چې له خوا په یوه

هېواد Tuvaluهغوی یې د لاس انجلس د ار لپاره کاروي او والو 
 کوtv يدتلویزون شبکو لخوا کارول کی.  

اوسمهאل دا بحث کیي، چې آی ي این ای په ي این ایس سېسم 
ایکان د . دپاسه ولیکل شي او که انته یو سېسم ورته جو کای شي

خو سره له دې نو نومتشې هم شته په . یوې ول لپاره استدلال کوي
د شرکتونو په توه  Skypeاو  AOLبریالیتوب سره کار کوي، د 

ين خبرتیايي جال مرکز، د جاپان د خبرتیايي او کوریا د او د چ
خبرتیايي جال مرکز، د هېوادونونو په توه کار کوي او د زرونو پتو 

او نورو شپولونو لکه د یلیفون ایکسچینجونو دا . مراقبه کوي
وودله، چې موازي سېستمونه یو ای موجودېدای شي او سمه ایکه 

  15. هم پرې نېول کېدای شي
شمېره هره پته  IPکه ه هم یوه انې انرنې پروتوکول 

بیا هم په . معلوموي، ي این ایس د کارنو د اسانتیا لپاره معرفي شوي
لیدیزه توه انی نه دی، که چې دا د نامطلوبه مداخلې لامل 

 سره یو I د غL د بېلې په توه په انلیسي کې ووکي . ري
نو . یو رن کاري 1او  I فنونو کې غ رن کاري، اوپه ينو

 ورتپاه په ېرو لارو لیکل کېدای شي،  com.paypal.wwwد 
کې هم  Oغ  او 0همدارنه . او په لیدیزه توه به یو شان وي

دا ستونزه نوره هم زیاتېدای شي، که د ژبي ای . ستونزه لیدل کیي
کې ور شي، او  URLین د فعالولو لپاره زیاتي سکرپونه په ي ا

  16. نور درغلیز واونه هم ممکن  دي
په یوه سکرېپ کې د دې ستونزې د کنرولولو لپاره، چې د لیدیز 
ورته والي له امله من ته راي، د حل کولو لپاره ې حللارې په پام 

پرېولو سره دا پرمخ کې نیول شوي دي او د ژبيو شپول نومونو په 
ل تر له د دې ستونزې د کمت لپاره یوه لار دا ده، چې . تللي دي

په یونیکو کې د بېلابېلو سکرېپ غونونو لوې په یوه شپول نوم 
یعني د سوچه عربي سکرېپ شپول نومونه باید . کې ونه کارول شي

ول پرېول شي او او هغه چې د لاتیني هغه سره  وي باید پرېن
خو ينې ژبې په تقلیدي توه له ېرو سکرېپونو خه اخلي او . شي

د دې یو مېکانیزم ته اتیا ده، چې د لوه له مخه معلوم ون د ینو 
  .ژبو لپاره پرېدي

سربېره پردې، کېدای شي په یوه سکرېپ غون کې هم ستونزه وي، 
او د دې . ر دهنو د دې لپاره د لیوی کولو سربېره بله کیلونه هم پکا

لپاره باید بنسیزه لوه او د لوې ورین معلوم شي، او دا باید په 
  .اني لتیال کې وي، چې د ژبې او سیمې کوونه پکې وي
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او د لو غون د اکنې لپاره باید انې ودلیکي په پام کې ونیول 
  17.شي

 
 

 پتو شپول نومونه
(Pashto Domain Names) 

 نومونه سالول هم يني سیاسي، ولنیزې او اقتصادي په پتو کې شپول
دغه پاتې لیکنه د پتو آی ي این د فعالولو په . اغېزې له ان سره لري

  . مخه کې ستونزې او د هغوی لپاره د یوه حل واندیز هم کوي
لو-غون  

(Character Set) 
پتو لو غون په ملي کچه اکل شوي، کره شوی او په یونیکو کې 

دا ول . په لو غون کې د لوو بېلابېل ولونه دي. اچول شوی دی
بنسیزو ابیزو تورو، و، خپلواکنو، لیکنو، نمانتورو او انو 

لوم پرېکه باید دا وشي، چې کوم ېرمه غون . سمبولونو ته شامل دي
 LDHد   URLsلاتیني بنسه . په پتو شپول نوم کې پرېول شي

، 9تر   ،1ې له z تر aاجازه ورکوي، چې په هغې کې توري له سېسم ته 
ل تر له .  د پتو د لیکلو سېستم ېر پیچیده دی18.راي hyphenاو 

پتو کي په اختیاري . باید، ولو بنسیزو لوو او و ته اجازه ورکل شي
په  vowelsتوه اعرابونه هم کارول کیي، چې د خپلواکو غونو 

.  نه لیکل کیيvowelsپه عادي لیکنه کې دا . ې مرسته کويپېژندلو ک
چې په و ولونو ویل کیي او توپیر یې (په هر حال دا د همجنسو کلماتو 

دا . د بېلولو لپاره کارول کیي) یواي په دې اعرابونو باندې کیي
اعرابونه اختیاري نه دي او باید د سمې لیکنې لپاره وکارول شي، لکه عادتاً 

د اختیاري اعرابونو سره او له  URLsپتو ویونکي به دا . او داسې نور
. دوی پرته یو ول وپیژني، نو د دې اختیاري اعرابونو کارول این نه دي

  . او غیر اختیاري اعرابونو ته اتیا شته
 د شپول نوم  ته)-،(. کې اتیا نشته، خو  URLsزیاتره لیکنو ته په 

gTLD او ccTLD تو صفر او  د بېلور که د پتیا شته الو لپاره ا
کي ترمن توپیر شته خو په شپول نوم کې مشکل پیدا کوي، که چې په 

URLران دي توپیر کول و ترمنکې د دې دوا  .  
، چې د لومی او دوهم 1234، ١٢٣٤، ١٢٣۴د و درې غون لرو او 

کې اجازه ورکل شي باید درېیم  ته لېوی شي او درې واو ته په شپول نوم 
خو د نورې پروسې لپاره باید یواې درېم ته اجازه ورکل شي او د پېرن 
په اخ کې هغه ه کاره شي، چې لیکلي یې وي یعني په کارن برسېر یا 

User interface ای شي او پهو ته اجازه ورککې درې وا 

stringprep ای شي لکه د عربيې درېیم ته اجازه ورکژبې  کې یوا
  19.لپاره چې اکل شوی

 ته په شپول نوم کې اجازه نشته که، چې دا یوه کنترول  Spaceتشې 
  . کارول کیيHyphenلوه ده، او په شپول نوم کې  د جلا والي لپاره 

همدارنه په پتو کې داسې توري شته چې یو ول کنه ترسره کوي خو 
یفه لري خو د اول یونیکو یې توپیر لري لکه ک او ك چې یو ول وظ

 06یونیکوA0 تو 0643 او د دوهم یېی شکل د پر که لومدی، ا 
 لپار مو دوهم backward compatibilityسره سم دی خو د 

  .یونیکو اختیاوو او په فون کې د لومي شکل ورکوو
  .کشيده یا تطویل ته په هی ول اجازه نشته

د مسلمانانو لپاره دا . ينمانتوري په اکثره حالاتو کې اختیاري د
 یا د دې انول صلي االله  سپارتلې ده، چې د پېغمبر محمد د نوم سره 

علیه وسلم وکاروي، که دې ته اجازه ورنه کل شي نو هغه ورتپاه به، 
دوه نور . چې په دې نوم وي، پوره نوم لیکي او اپل به یې ران شي

 صحابه وو او نورو نمنتوري یو رض او بل ع هم ضروري دي چې د
نور سېمبولونه . نور نمنتوري اختیاري دي. پېغمبرانو لپاره کارول کیي

شپول ) لکه پای یادت نه، د ایات نه او داسې نور(اکثره یادتیز دي 
  .نومونو ته د دې سېمبولونو راول ضروري نه دي

  
  شکسته والی

(Curviness)   
یاتره توري یې ل تر له لور عربي لیکدود ېر زیات شکسته دی، او ز

دوه . شکله لري، کله چې په پیل کې، په من کې په پای کې او یا جلا وي
وله توري دي، یو ول هغه دي چې د نورو سره نلي او بل ول هغه دي 

لکه رنه چې شپول نومونه تشو ته اجازه نه . چې د نورو سره نه نلي
 او ونليلیکل شي، دا به سره ورکوي، نو که  توري په پتو کې و

په انریزي کې کلمات د کرک په وسیله یا د . لوستل به یې ران شي
 نو تشې TwoWords یا two-wordغ توري په وسیله بېلیي، لکه 

نو دا ممکنه ده چې . خو پتو نه وصله لري او نه غ توري. ته اتیا نشته
-zero-width  (ZWNJ, U+200C)نانلووني -پسور-د صفر

non-joinerې سره کارن عادي نه ديپکې واچول شي، خو د دې لو .
دوهم غوراوی دا دی، چې د و تورو د سمې ودنې لپاره د تشې لوې 

یا د پېرن یا د راجسترار په  nameprepتشه به په . ته اجازه ورکای شي
 ورته. اخ کې لرې کای شي، د یونیکو وروست وتن به یې نه راوي
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په هر حال دا به کارن ته د شپول . سره هم وشي ZWNJکه وه به د 
  .نوم سم وروايي

  
  کوییزونه

(Encoding)   
.  او یونیکو ملات باید برابر وي UTF-8ل تر ل باید د پتو لیکدود او 

  .نو ناکره کوييزونې هم شته خو هغه باید د دې پروسې برخه نه وي
  
  

 لېوی کول
(Normalization)  

  
په یونیکو کې د عربي سکرېپ لپاره ېر اضافي او تکراري شیان اچول 

 او له U+06FF نه تر U+0600د عربي غون له . شوي دي
U+0750 نه تر U+077Fېدلی دياو .  پورې غU+FB50 نه تر 

U+FDC7ای شوي ي سېمبولونه په .  هم پکېان اوU+FDFx 
کې اچول شوي، د دې لپاره چې ستونزې ترې پیدا نشي نو د عربي 
سکرېپ د ولو ژبو بېل بېل جدول جو کای شي او په ول سکرېپ کې 
چې یو نوم لومی چا ونیولو نو هغه د همغې لپاره انی شو او په ورته 

په عربي سکرېپ کې ېر داسې توري شته، . نوم بل راجستر نشي کېدای
 پته کې یې توپیر کول URLخو په لیدیزه توه سره ورته دي او په چې یا 

ېر ران دی او یا په لیدیزه توه بېل دي خو د مفهوم له پلوه سره ورته 
دنده ترسره کوي، دا توري باید اني شي او د عربي سکرېپ د ولو 
ژبو متخصصین باید پرې بحث وکي او یوې پایلي ته پرې ورسیي، چې په 

  .اتلونکې کې ستونزې ورنکير
 غون تو لوکارونې ته په کتنې سره د پ تو لوه اوس مهאل د پپن

لومي، په یونیکو کې داسې لوې شته، . لريوله لېوی کولو ته یې اتیا 
دا حشوه . چې د بېلابېلو ژبو لپاره تکرار شوي او حشوې ته اجازه ورکوي

د بېلې په توه . اجازه ورکای شيباید لرې شي او انې نوم تشې ته 
لکه (مو د و دوه غونه لرو، یو د عربي لپاره او بل د نورو ژبو لپاره 

ار که دا بېل یونیکو ارزتونه کاروي، ). فارسي پتو اوردو او داسې نور
او د دې توریو . ١٢٣٤ او ١٢٣۴خو په لیدیزه توه یو شان دي لکه 

  . ل لاندې ورک شويمکمل لست او د هغې لېوی کو

دوهم، هغه توري، چې یو ول مانا ورکوي او شکل یې بدل وي لکه په بره 
لیکي ) ی(او کته پتونخوا کې د نارینه ي چې په بره پتونخوا کې یې 

  . لیکي دا باید هم  لیوی شي) ے(او کته پتونخوا کې یې 
وه شوې درېیم، کله چې بنسیزه لوه له دوو تل شویو لوو خه ج

وي، د دې مساوي لوې پخپله هم انته یونیکو ولري، لکه آ چې په 
U+0622  ي او دلیکل کی یونیکو U+0627  لو هم   0653 اوپه ت
دا لېوی کول هم لاندې په لست کې . دا هم باید لېوی شي. لیکل کیي
  .ورکل شوي

نالیوی  باید خپلو اصلي توریو ته ligaturesلورم ول خطي شکلونه 
Denormalizeشي .  

پنم، يني توري داسې هم شته چې په جلا توه سره په شکل کې توپیر 
  .  لري خو په ترکیب سره یو شان وي لکه ي او ی، دا باید هم لېوی شي

او همدا رنه که د دې لو غون اکل د سکرېپ پر اساس وي نو په 
ه توه د پتو د ېرو عربي سکرېپ کې ېر داسې توري شته، چې په لیدیز

توریو سره غلطېدای شي، نو هغې ته باید هم وکتل شي، همدارنه ينې 
داسې توري په عربي سکرېپ کې شته چې په لیدیزه توه توپیر لري  خو 

چې دا هم گ یا  او ك یا ک او  ڈورته دنده ترسره کوي لکه  او 
  .لېوی کولو یا نارملایزېشن ته اتیا لري

  
  لیک ول

(writing style)  
ثلث لیک ول منل شوي لیک ول دي، او ايي ينې پتانه نور ولونه 

دا د پېرن لورته اغېزې لري او په . لکه نسخ او نستعلیق ته ترجیح ورکي
IDN  اوnameprep ه اغېزه نه لري باندې.  

TLDs 
  : لپاره باید یو ه معیارونه په نظر کې ونیول شيTLDsد پتو 
  یې باید ېر نه وياودوالي .1
 همغي او وضاحت په کې وي .2
 د پتو  ژبې سره جوایینه ولري .3
 د تلفظ اسانتیا په کې وي .4
 د پراختیا و وي .5
 په اسان سره یې اصل ته راجع کېدلای شي .6
 پتنو ته مننونکی وي .7

TLDsوله دي په لاندې دوه : 
  

gTLDs 
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  .  غون او بېلې نومتشې ته اتیا لري gTLDsپتو خپل

  
ccTLDs  

 
 هم وژبال شي او په شته  ccTLDs په ېر باید  gTLDsد 

ccTLDsباندې مېپ شي  .  
  

 اول wwwد 
(Conversion of www) 

  
  

د دې . په شان پتو پتې انې نومتشې ته اتیا لري URLsد عادي 
دا پتوکې ن غ .  ته انې ويwwwمزي لوم برخه په عامه توه 

  .يج ته ژبال کېدای ش
  

 ورېتملاد پتو شپول نوم 
(PASHTO DOMAIN NAME ALGORITHM)  

  
  :د پتو شپول نومونو حل په لاندې ول کیي

 وېشل  URLد بېلندونو کارول او بېلابېلو برخو ته د  .1
 ته اول  wwwد ن غ ج  .2
د پېغمبر محمد صلی االله علیه وسلم او نو پېغمبرانو او رسولانو له  .3

ول نومونو خه د نمنتوریو، اعرابونو، نومونو خه پرته له شپ
 او نورو انیوسېمبولونو لرې کول

 نې له شپول پتو خه لرې کول  ZWNJد تشو یا  .4
 د شپول پتې لېوی کول  .5
 د مساوي کو د جوولو لپاره د Punycodeد  .6

ToASCII()ارېتم کاروللو  
) میپ(وروسته له دې، چې ورین لوې بنسیزو لوو ته کیله  .7

 په راجستر کې  Punycode، د دې کتنه کول، چې ایا شي
 د ژبې د لتیالونو په کارولو د باوري لوو خه دي

 لپاره د انليسي میپن موندل gTLDد پتو  .8
 لپاره د انليسي میپن موندل ccTLDد پتو  .9

  د هر زیاتي مزیو په خپل حال ساتل .10

  9او  2،6،7،8د جوولو لپاره له  URL د وابي انريزي  .11
 تسلسل ساتل

   غوتنې په ېر د پتې واندې ولhttpد   .12
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غونց- لوښبنسՙيز: الف ضميمه  
Glyph Unicode Glyph Unicode 
٠ 06F0 0633 س 
١ 06F1 0634 ش 
٢ 06F2 069 ښa 
٣ 06F3 0635 ص 
۴ 06F4 0636 ض 
۵ 06F5 0637 ط 
۶ 06F6 0638 ظ 
٧ 06F7 0639 ع 
٨ 06F8 063 غa 
٩ 06F9 0641 ف 
 0642 ق 0627 ا
 06a9 ک 0622 آ
 06ab ګ 0628 ب
 06af گ 067e پ
 0644 ل 062a ت
 0645 م 062b ث
 0646 ن 067c ټ
 06bc ڼ 062d ح
 0648 و 062c ج
 06d5 ه 0686 چ

                                                                                     
 06c0 ۀ 0681 ځ

 0629 ة 0685 څ
 06cc ی 062e خ
 064a ي 062f د
 06d0 ې 0630 ذ
 06cd ۍ 0689 ډ
 0626 ئ 0631 ر
 0693 ړ
 0632 ز
 0698 ژ
 0696 ږ
 
 
 
 
 

 gTLDs پ֣تو: ب ضميمه
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gTLD Translation 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dr 
Zyar 

Dr 
Zyar 

.aero هو فضايي/هوايي  
 .asia اس آسيا آسيا 
 .biz تج سوداګري  
 .cat کل کلتور  
 .com سو سود سوداګريز/تجارتي 
 .coop ملتيا/کوپراتيف/همکاري   مل
 .info خب خبرتياوې  
 .jobs دن دندې  
 .mobi ندهըګر موبايل/ګر  
 

.museum لر لرغ موزيم/لرغونتون 
 .name نوم   
 .net جال   
 .org ساز سازمان  

                                                                                     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
     

 
 
 
 
 
 
 
 

      
 .pro ا مسلک مسلکيո 
 .tel اړ اړيک اړيکتيا 
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 .travel ندویըن سياحت/ګرըګرځ ګر 
 .gov حک حکو حکومت 
 .edu ֢و ֢وو نه֢وو 
 .mil پو پوځ فوځ/اوردو 
 .int ن֕ ن֕يو ن֕يوال 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 
 ccTLDsپ֣تو : ج ضميمه

 
ccTLD Description Translation 

.ac   
  Ascension 
Island اپو՘ اسينشن 

.ad     Andorra وراցان 

.ae   
  United Arab 
Emirates متحده عربي امارات 

.af   Afghanistan افغانستان 

.ag   
  Antigua and 
Barbuda يךوا او باربوډاՙان 

.ai     Anguilla انךوېلا 

.al     Albania البانيا 

.am     Armenia ارمنستان 

.an   
  Netherlands 
Antilles يليزՙز انցنيدرلين 

.ao     Angola انךولا 

.aq     Antarctica انترتيکا 

.ar     Argentina اينՙارجن 

.as   
  American 
Samoa امريکايي سوما 

.at     Austria اتريش 

                                                                                     
.au     Australia استراليا 
.aw     Aruba اروبا 
.ax     Aland Islands الاند جزيرې 
.az     Azerbaijan اذربايجان 

.ba   
  Bosnia and 
Herzegovina بوسنيا او هرزګوينا 

.bb     Barbados رباډوسبا 

.bd     Bangladesh بنךله دېش 

.be     Belgium بلجيم 

.bf     Burkina Faso برکينا فاسو 

.bg     Bulgaria بلغاريا 

.bh     Bahrain بحرين 

.bi     Burundi يցبورون 

.bj     Benin بينين 

.bm     Bermuda برموډا 

.bn   
  Brunei 
Darussalam بروني دارالسلام 

.bo     Bolivia بوليويا 

.br     Brazil برازيل 

.bs     Bahamas بهاماس 

.bt     Bhutan ان՘بو 

.bv     Bouvet Island اپو՘ ՗بووي 

.bw     Botswana سوانا՘بو 

.by     Belarus سپينه روسيه/بيلارس 

.bz     Belize بيايز 

.ca     Canada کاناډا 

.cc   
  Cocos 
(Keeling) Islands 

) کيلينט(کوکوس 
 ՘اپوګان

.cd   

  Congo, The 
Democratic 
Republic of the 

کانךو، ديموکراتيک 
 جمهوريت

.cf   
  Central African 
Republic 

د مرکزي افريقا 
 جمهوريت

.cg   
  Congo, 
Republic of د کانךو، جمهوريت 

.ch     Switzerland سويس 

.ci     Cote d'Ivoire د عاج ساحل 

.ck     Cook Islands اپوګان՘ کوک 

.cl     Chile چيلي 

.cm     Cameroon کامرون 

.cn     China چين 

.co     Colombia کولمبيا 

.cr     Costa Rica ا ريکاՙکوس 

.cu     Cuba کوبا 

.cv     Cape Verde کيپ وردي 

.cx   
  Christmas 
Island کريسمس جزيره 

.cy     Cyprus قبرص 

.cz   
  Czech 
Republic چک جمهوريت 

.de     Germany المان/جرمني 

.dj     Djibouti جيبوتي 
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.dk     Denmark ډنمارک 
.dm     Dominica ډومينيکا 

.do   
  Dominican 
Republic ډومينيکايي جمهوريت 

.dz     Algeria الجزاير 

.ec     Ecuador ډورايکوا 

.ee     Estonia ونياՙاېس 

.eg     Egypt مصر 

.eh   
  Western 
Sahara ه صحراթلوېدي 

.er     Eritrea ايريتريا 

.es     Spain اسپانيا 

.et     Ethiopia ايتوپيا 

.eu   
  European 
Union ولنه՘ اروپايي 

.fi     Finland فنلند 

.fj     Fiji فيجي 

.fk   

  Falkland 
Islands 
(Malvinas) 

فالکلن՘ ցاپوګان 
 )مالويناس(

.fm   

  Micronesia, 
Federated 
States of 

د مکرونيزيا فدرالي 
 ايالتونه

.fo     Faroe Islands اپوګان՘ فاروي 

.fr     France فرانسه 

.ga     Gabon ګبون 

.gb   
  United 
Kingdom متحده باچايي 

.gd     Grenada تهغرنا 

.ge     Georgia ګرجستان 

.gf     French Guiana فرانسوي ګيني 

.gg     Guernsey ګويرنسي 

.gh     Ghana ګانا 

.gi     Gibraltar جبل طارق 

.gl     Greenland ցګرينلن 

.gm     Gambia ګامبيا 

.gn     Guinea ګيني 

.gp     Guadeloupe ګواډيلوپ 

.gq   
  Equatorial 
Guinea استوايي ګيني 

.gr     Greece يونان 

.gs   

  South Georgia 
and the South 
Sandwich 
Islands 

سويلي ګرجستان او 
 سويلي جزيرې

.gt     Guatemala يمالا՘ګو 

.gu     Guam ګوام 

.gw     Guinea-Bissau بېساو-ګيني 

.gy     Guyana ګيانا 

.hk     Hong Kong نטهانט کا 

                                                                                     

.hm   

  Heard and 
McDonald 
Islands 

 ցونلցد هرډ او مک
 ՘اپوګان

.hn     Honduras وراسցهون 

.hr   
  
Croatia/Hrvatska کروشيا 

.ht     Haiti يՙهاي 

.hu     Hungary مجارستان 

.id     Indonesia ونيزياցان 

.ie     Ireland ցآيرلين 

.il     Israel اسراييل 

.im     Isle of Man اسلي اف مين 

.in     India هندوستان 

.io   
  British Indian 
Ocean Territory 

د بحرالهند برتانوي 
 سيمه

.iq     Iraq عراق 

.ir   
  Iran, Islamic 
Republic of 

د ايران اسلامي 
 جمهوري دولت

.is     Iceland ցايسلين 

.it     Italy الياՙاي 

.je     Jersey جرسي 

.jm     Jamaica جميکا 

.jo     Jordan اردن 

.jp     Japan جاپان 

.ke     Kenya کينيا 

.kg     Kyrgyzstan قرغزستان 

.kh     Cambodia کمبوډيا 

.ki     Kiribati کيريباتي 

.km     Comoros  س(کومورو( 

.kn   
  Saint Kitts and 
Nevis س او نيوايزՙکي ՗سين 

.kp   

  Korea, 
Democratic 
People's 
Republic 

د کوريا د خلکو 
ديموکراتيک 

شمالي (جمهوريت 
 )کوريا

.kr   
  Korea, 
Republic of 

د کوريا جمهوريت 
 )سويلي کوريا(

.kw     Kuwait ՗کوي 

.ky   
  Cayman 
Islands اپوګان՘ کايمن 

.kz     Kazakhstan قزاقستان 

.la   

  Lao People's 
Democratic 
Republic 

د لاوس د خلکو 
ديموکراتيک 
 جمهوريت

.lb     Lebanon لبنان 

.lc     Saint Lucia لوسيا ՗سين 

.li     Liechtenstein ليختن شتاين 

.lk     Sri Lanka سري لانکا 

.lr     Liberia لايبريا 

.ls     Lesotho ليسوتو 

.lt     Lithuania لتوانيا 

.lu     Luxembourg لوکزامبورګ 
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.lv     Latvia لاتويا 

.ly   
  Libyan Arab 
Jamahiriya 

د ليبيا عربي 
 جمهوريت

.ma     Morocco مراکش 

.mc     Monaco موناکو 

.md   
  Moldova, 
Republic of د مالدووا جمهوريت 

.me     Montenegro ينيךروՙمون 

.mg     Madagascar مدغاسکر 

.mh   
  Marshall 
Islands اپوګان՘ د مارشال 

.mk   

  Macedonia, 
The Former 
Yugoslav 
Republic of 

مقدونيه، د پخوانس 
 يوګوسلاويا جمهوريت

.ml     Mali مالي 

.mm     Myanmar برما 

.mn     Mongolia مغولستان 

.mo     Macao مکاو 

.mp   
  Northern 
Mariana Islands 

شمالي مارينا د 
 جزيرې

.mq     Martinique ينيک՘مار 

.mr     Mauritania موريتانيا 

.ms     Montserrat سيراټՙمون 

.mt     Malta اՙمال 

.mu     Mauritius موريشس 

.mv     Maldives مالديو 

.mw     Malawi مالاوي 

.mx     Mexico مکسيکو 

.my     Malaysia ماليزيا 

.mz     Mozambique موزنبيق 

.na     Namibia نامبيا 

.nc     New Caledonia ونياցنوې کالي 

.ne     Niger نايجر 

.nf     Norfolk Island اپو՘ د نورفولک 

.ng     Nigeria نايجريا 

.ni     Nicaragua نيکاراګوا 

.nl     Netherlands ցهالن 

.no     Norway ناروی 

.np     Nepal نيپال 

.nr     Nauru ناورو 

.nu     Niue نايوي 

.nz     New Zealand نوی زيلاند 

.om     Oman عمان 

.pa     Panama پاناما 

.pe     Peru پيرو 

.pf   
  French 
Polynesia فرانسوي پولينيسيا 

.pg   
  Papua New 
Guinea پاپوا نوې ګيني 

.ph     Philippines يپينفيل 

.pk     Pakistan پاکستان 

                                                                                     

.pl     Poland 
ցپولن  

 

.pm   
  Saint Pierre 
and Miquelon 

سين՗ پيير او 
 ميکويلون

.pn     Pitcairn Island اپو՘ کيرنՙد پي 

.pr     Puerto Rico و ريکو՘پور 

.ps   

  Palestinian 
Territory, 
Occupied 

نيول شوې فلسطيني 
 فلسطين/سيمه

.pt     Portugal پرتךال 

.pw     Palau پالاو 

.py     Paraguay پاراګوای 

.qa     Qatar قطر 

.re     Reunion Island اپو՘ د ري يونين 

.ro     Romania رومانيا 

.rs     Serbia صربيا/سربيا 

.ru   
  Russian 
Federation روسي فدراسيون 

.rw     Rwanda اցروان 

.sa     Saudi Arabia سعودي عربستان 

.sb   
  Solomon 
Islands 

سولومون 
سليمان /՘اپوګان
 ՘اپوګان

.sc     Seychelles سيشلز 

.sd     Sudan سوډان 

.se     Sweden نցسوي 

.sg     Singapore سينךاپور 

.sh     Saint Helena هيلينا ՗سين 

.si     Slovenia سلوانيا 

.sj   

  Svalbard and 
Jan Mayen 
Islands 

د سوالبارډ او ماين 
 ՘اپوګان

.sk   
  Slovak 
Republic 

سلواک 
 سلواکيا/جمهوريت

.sl     Sierra Leone سيراليون 

.sm     San Marino سان مارينو 

.sn     Senegal سينيךال 

.so     Somalia سوماليا 

.sr     Suriname سورينام 

.st   
  Sao Tome and 
Principe وم او پرنسيپي՘ساو 

.su   

  Soviet Union 
(being phased 
out) 

منحل (شوروي اتحاد 
 )شوی

.sv     El Salvador السلواډور 

.sy   
  Syrian Arab 
Republic 

سوري عربي 
 سوريه/جمهوريت

.sz     Swaziland ցسوازي لن 

.tc   
  Turks and 
Caicos Islands 

س د ترکس او کياکو
 ՘اپوګان

.td     Chad چاډ 
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.tf   

  French 
Southern 
Territories 

د فرانسي جنوبي 
 سيمي

.tg     Togo وګو՘ 

.th     Thailand ցتايلن 

.tj     Tajikistan تاجکستان 

.tk     Tokelau وکيلاو՘ 

.tl     Timor-Leste ي-تيمورՙليس 

.tm   
 
 
   Turkmenistan ترکمنستان 
.tn     Tunisia تونس 
.to     Tonga ونךا՘ 
.tp     East Timor تيمور էختي 
.tr     Turkey ترکيه 

.tt   
  Trinidad and 
Tobago وباګو՘ اډ اوցريني՘ 

.tv     Tuvalu ووالو՘ 

.tw     Taiwan تايوان 

.tz     Tanzania تنزانيا 

.ua     Ukraine اوکراين 

.ug     Uganda ايوګاցن 

.uk   
  United 
Kingdom متحده باچايي 

.um   

  United States 
Minor Outlying 
Islands 

د متحده ايالاتو واړه 
 بهر پراته ՘اپوګان

.us     United States متحده ايالات 

.uy     Uruguay يوروګوای 

.uz     Uzbekistan ازبکستان 

.va   

  Holy See 
(Vatican City 
State) 

د واتيکان (مقدس ليد 
 )֢ار ايالت

.vc   

  Saint Vincent 
and the 
Grenadines 

سين՗ وينسن՗ او 
 ګريناډينس

.ve     Venezuela وينزويلا 

.vg   
  Virgin Islands, 
British 

برتانوي ورجن 
 ՘اپوګان

.vi   
  Virgin Islands, 
U.S. 

امريکايي ورجن 
 ՘اپوګان

.vn     Vietnam نامՙوي 

.vu     Vanuatu و՘وانو 

.wf   
  Wallis and 
Futuna Islands 

واليس او فو՘ونا 
 ՘اپوګان

.ws     Samoa ساموا 

.ye     Yemen يمن 

.yt     Mayotte ي՘مايو 

.yu     Yugoslavia يوګوسلاويا 

.za     South Africa سويلي افريقا 

.zm     Zambia زيمبيا 

                                                                                     
.zw     Zimbabwe مبابویزي 

 
 
 
 
 
 
 

  د پ֣تو د توريو لېوی کول
 د پ֣تو د توريو لېوی کول                                                          : الف

                                                                                                   
 شکلسپار֢تلی ورين՗ شکل

١(6f1) 
 

١ (661) 
 

٢(6f2) 
 

٢(662) 
 

٣(6f3) 
 

٣(663) 
 

۴(6f4) 
 

٤(664) 
 

۵(6f5) 
 

٥(665) 
 

۶(6f6) 
 

٦(666) 
 

٧(6f7) 
 

٧(667) 
 

٨(6f8) 
 

٨(668) 
 

٩(6f9) 
 

٩(669) 
 

٠(6f0) 
 

٠(660) 
 

   ك06A9(  ( 643 )(ک 
 ) 06AA( ( 643 )ك   

  )064A(ي  )06D2(ے
  )064A(ي   ى( 649 )

( 06CC ) 064(ي   ىA( 
  )06C3 (ة

 
 ة ( 629 )

  )06AB(ګ   )06AF(گ 
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  د غبرיو توريو لېوی کول: ب

لېوی شوی   لو֢ې
  شکل

سپار֢تلی 
  شکل

  آ  آ  
  أ  أ  

  ؤ  ؤ     
  ۓ  ۓ  
  ۀ  ۀ  

  ئ  ئ 
  
  
  
  
  
  
 
 
د پ֣تو د شکلونو لېوی کول:  ج  

   
  
 

سپار֢تلې بؖهشکلي بؖه
 ل+ا لا

 ا + ل +ل+ہ االله

 م+ح+م+د محمد

 +م +ا +ل + ل +ہ+ر ا + ح
 ب+س
 +م+ ن +ا +ر + ح + ی+م

 

 ص+ل+ی+ا+ل+ل+ہ+ع+ل+ی+
 ہ+و+س+ل+م

 ص+ل+ی+ا+ل+ل+ہ+ع+ل+ی+ 
 ہ+و+س+ل+م

 ج+ل+ج+ل+ا+ل+ہ

  


